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böjti körlevele. —

Krisztusban szeretett híveim ! Itt a nagyböjt, ! 
Jézus negyvennapos böjtjének s imájának emléke | 
s előkészület az ő imádandó nagy művére, meg- \ 
váltásunkra s föltámadására! Föl, kedves híveim, ; 
Jézus utjai a mi utaink, Jézus példája a mi j 
életünk mintája, ha ő böjttilt s a magábaszáliás j 
pusztájába vonult, mi is utána indulunk s ha ó j 
szenvedett értünk, mi is szenvedünk érte s küz
delmeinket, fáradalmainkat, szenvedéseinket egye
sítjük az 6 elkinzott, de türelmes leikével.

i\Ieg akarjuk tartani ezt a nagyböjtöt, meg 
akarunk alázcdni az l'r  Jézus keresztje előtt s 
vallomást tenni ezzel arról, hogy bűnösök va
gyunk s megváltást keresünk bűntől s bünte
téstől.

1. E járatban van ősidők óta az ember. 
Nézzétek az emberek, a nemzetek, a nemzedékek 
útjait, eszre fogjatok venni, hrgy bármerre járnak, 
mégis csak szivük nyugalmát keresik s azt más
ban mint az Isten bűnbocsátó kegyelmében meg 
nem tabilbatjí k. Az ember szive a régi, bünós- 

, sege is a régi, est da-e hát, hogy megmaradt 
t vagya is az isten kór.yi riilete s kegyelme után:
• Ne nézzétek azt, hogy jobb utakun, szebb utcákon 

jár most mint járt regen ; n:cit a por, mely lelkére 
szail ugyaraz, a sár is a regi s az ember ei/.i, 
hogy a lelke u ia s  s tisztulnia kell. Ne nézzetek, 
hegy takart s; hb, jobl modu hazakban lakik; 
mert a lelek háza nem változott szent Fal óta, aki 
mondja: „nincs itt maradni üo varosunk, hanem 
a jövendőt keressük." i/sid. KI, 1 1.) Ne nézzetek, 
hogy mily kényelem s kenyesstg tekint rátok 
ablakok s kimkalok lüké 1 in cgeibi 1 ; menta leiek 
nem talál pihenőié semm. leie bársony kere\eten, 
ha alávaló s ha szixet hun nyomja, akkor úgy 
érzi magát, mintha hmm, puha szőnyegem is 
kígyók sziszegi éntk. Ne 1 ezzetek, hegy mily 
villágosság mellett teltnek az estet, vájjon fagy- 
gyugyertya, petrolium vagy gaz és villany világ.t 
nektek; mert a szuroklaklyák, az istalólampak, 
a villamos fény lelőtt egylurmán ragyognak az 
eg néma csillagai. Ne nézzétek, la gy n.ilele 
gondolkozás divatja leszekg körülöttetek, vajje n 
elei ültek s mosoly gék vagy sóletek s kegyetlenek 
veletek az. enibeiek ; vájjon léi égnék vagy uieni- 

1 beinek cizi e magat a halandó; mert a haic az 
i erény s a hűn, a haladás es hanyatlás, az elet
\ és halál közt a icgi, regi, nagyon légi, sok-tok
í ezeréves. Éjben állunk s kínos gondolatok gyótiik
I nemcsak lejünket, hanem szivünket is, -  niin-
1 . i. .................u., hiiu Ihiti.il hús,unit.| elemek nuou t -
| Nagy s fontos keidések; mélyek mini az égbolt 
I s keserűek mint a tenger; s ezen a sötét mely

égbolton tügg a tekintetünk s aggódva, imádkozva 
kérdezzük : mi lesz, mi lesz hat velünk .- Kónyóiiil e 
rajtunk az Ur, az a hatalmas, háromszor szent 
Isten? aki a bűnt gyűlöli, logja-e a bűnöst sze
retni ? s aki elszakadt az ö atyai szivéről, nem

I válik-e annak ez az atyai szív köve, melyen 
| összetörik az ember reménye? 
í  S e  gondolatoktól űzetve megindult az em-
| bér bűnt bánni s kegyelmet s bűnboesanaiot ke- 
| resni. Amilyen tág a világ, oly nagy lett a sira- 
| lomház s a világtörténelem utjain folyton löl-iol
| csendült az ének; Kyrie eleison . . Uram irgal-
I mazz nekünk ! Bármerre tekintsünk, akai a vira- 
I gos, fűszeres Indiába, akár a remeték lakott" Nilfls 
í partokra, akár az Eufrát nagy városaira, nnnde-

nütt felhangzik a lélek bánata, s az ember gon- 1 
dolkodik, hogy mint segítsen rajta. Voltak, kik 
kétségbeestek s egyre hangoztatták: siessünk 
meghalni; jót, vigaszt itt a földön úgy sem 
várhatunk; voltak, kik tanácsolták : fojtsuk örömbe, 
élvezetbe lelkünk gondját s ringassuk el énekkel, 
zenével a siró gyermeket. Voltak, kik kegyetlen- 
kedtek, ostorokkal fölszaggatták testüket, csatok- 
ksl földagasztották bőrüket s tűkkel szurkálták; 
bűnbrnatot tartottak, véres nyomokon ; ez a vak
buzgóság bánata volt, mely vérez, öl, nyomorékká 
tesz. S küzbe-küzbe halljuk a próféták menydörgö 
szavát, mely Ajalon, Hebron, Kamiéi tájáról 
hangzik : tartsatok bűnbánatot, de bízzatok!
Szomorkodjatok, de reméljetek 1 Sírjatok, de kisirt 
szemekkel is Atyátokra ismerjetek Istenben 1

11, Itt, itt, a régi zsidók földjén a hitnek s 
hűnncK, de hallatnak is földjén keltek fül azok 
az ihletett férfiak, a próféták, kik szabadok vol
tak mint a sólymok; erősek mijit a tölgyek s 
kiknek szava mint az Isten menydörgése. Mind
egyikük cgy-egy felhő, lelkűk a bánat viharjainak 
szárnyán végigzúg a földön: szavuk költő szó : 
fussatok emberek - -  kiáltják - -  fussatok az 
Isten busz.uló haragjának "apja elől. Beszédük 
ki nem fogy a „jaj“ szóból. „Jaj nektek -  

| mondja lzaiás -  jaj nektek vétkes nemzet, go- 
| noszsággal lei beit nép, eh eleműit ivadék . . .
: Jaj nektek, kik házhoz házat ragasztotok és 
j mezőhöz mezőt foglaltuk, mig a szegélynek 
! nincs hová fejét lehajtsa . . . Jaj nektek, kik 

reggel fölkeltek a részegedésre . . . Citera és 
• lant, dob ts síp és bor van lakomáitokon . . .
, Jaj nektek, kik mint szekérkötéllel fogjátok a 

bűnt . . . kik várost vérrel építetek s a szeretet
: szolgálatba epéteket eresztitek . . .“

Halljátok kedves híveim e keserű komoly 
beszedet : ott ülnek a bánatos féríiak Judaca- 
negyem, Jeruzsálem n ir.jain, az Kufiát partjain,

I lelkűk Istenbe mélyed, szivük fáj, karjaikon a 
i rabság bilincse, nyakukban az Ínség igája s sza- 
: \uk eieseng a világon, évszázadokon s ezredeken; 
i idegen nyelven beszelnek a fülnek, de édes 
. U\elven, a bizó bánat nyelvén a s/i\nck; „eon- 

\értére, eonvcuere Jcrm-alem,*. férj meg, térj 
Érádhoz Jeiuzsálem, ez a végfoh'ász tör ki belő

; lük eg\ re.
Hl. S mi annál inkább akarjuk szaxukat 

íreHuvadni, annál inkább akaiunk a bánat s a 
rziCtiszniiasnirk, a böjtink s önnu "tagadásnak 
uMara lepni, n.ert mi U t bet tudunk mint ók ; mi 

: u i'l-et latiunk mint ók ; mi tudjuk, mi lelkende
zünk attól, hogy az a könyoiületes Ur Isten,

: akinek haragjától féltek, leereszkedett közénk ; 
i tudjuk, hogy rém villámlással, nem korbácscsal 
1 intt, hanem ( t magénak állította lói a bitólat. 
i íiogy bűnbanatot, véits peniteneiat tertson s azt 
, azt' az Istennek értünk 1 emutassa. Mi tudjuk, 
í hogy eljött a mi Megváltónk, eljött azzal a nagy 
I lélekkel, méh az éli épült nádat szét nem töri s 

a lüstúígó kanócot ki nem oltja; tudjuk, hogy 
eljött a bűnösük barátja !

Feléje tart az enyhülést kereső lelkek bá
nata, feléje repülnek szivek, kik megváltást ke
resnék. Jönnek, akiket hívott: Zachaeus és Levi, 
de jönnek hozzá olyanok is, kiket szóval nem 
hivott, de akik kegyelmének vonzalmát érezték. 
Magdolna és a házasságtórö asszony! Lelkek 
tisztultak körülötte; az evangéliumot a lélektisz- 
tujás illata vette körül. Érintésére a szivekben 

1 banal fakadt, s oly édes volt elsírni az ő keblén, 
j ami fájt lelkűnknek. Ú gyerünk feléje Zachaeus 
] és L.evi, Magdolna és Peter nyomaiban. Gyerünk

Mai lapunk 4  oldal.

s bánkódjunk. Bánat nélkül nem férkőzhetünk 
hozzá. De az nettünk nem teher; mert ugyan ki 
ijedeznék attól a bánattól, mely lelket világosit, 
s szivet tisztit és boldogít. Nem az a sötét, az a 
vigasztalan, az a kegyetlen bánat az; nem a 
dervisek, nem a flagellánsok bánata; hanem a 
tékozló fiú bánata, kinek az atya szive már nyitva 
állt, mikor a ház kapuja még csukva volt. Sze
rétéiből fakadó bánat ez, melyet Jézus gondolt 
s a tékozló fiú példabeszédében adott elénk. Lám 
a tékozló fiú bánatában gondolta el az Ur Jézus 
összes gyermekeinek s híveinek bánatát. Oly bá
natot gondolt, mely nem azért kesereg, hogy 
nincs többé pénze, melyen mulathat, nem is 
azért panaszkodik, hogy szívtelen emberek enni 
nem adtak neki s a moslékvályuhoz utasították; 
nem oly bánatot gondolt az Ur Jézus, mely a 
tékozló fiúban akkor támadt, mikor visszatérve 
megpillantotta a£ atyai házat s elgondolta eltűnt 
tiszta szép fiatalságát; bánat volt ez ugyan mind; 
de a legégetőbb s egyszersmind legüdvösségesebb 
bánat, annak a tiszta szeretetnek, bánata, volt, 
mikor az atya borult a fiú nyakába, mikor szi
véhez szorította s könnyes ajkát, at .'upz„nyomta; 
ez a csók édes volt, de éles is, éles mint a tőr, 
mint a kard, mely szivet átszegez. Ezzel a bá
nattal közeledjünk hozzá s mondogassuk: Ah 
szeret, szeret minket Jézus, vár reánk, szivéhez 
szőrit, homlokunkon csókol; testvérek, mit te
gyünk, hová legyünk e megváltó szeretettől? 

i Úgy-e, bogi' a szeretettől bánkódik, sir, sajog a 
lelkünk, ugy-e, hogy szeretettől fakad ki szivünk- 

j bol a bánat: Alj ám, Uram, mesterem s királyom,
! vétkeztem, de szeretlek s inkább meghalok sem- 
í hogy ne bízzam benned, hogy irgalmazol s ke
i gyelmezesz nekem ; bánom bűneimet ! Ezt a bá
j nalot is kedves híveim Evangéliumnak hívjuk.

Igen, a könnyeknek azt a kristálypatakját, 
melyben lelkek fürödnek, azt a forrást, mely az 
Üdvözítő érintésére az emberi szívben fakad a 
bánatos szivek gyógyítására, azt evangéliumnak 
hívják. Ez az a forrás, melyről a próféta szólt: 
„Az napon kutforrás nyílik meg a bűnösnek 
megmosására.'- (Zách. 13, 1.)

IV. De ez még nem elég! Dehogy elég; 
még csak kezdet. Az evangélium bánata a té- 
közlő fiúval nem éri b e; magasabbra csap föl 
érzelmének lángja s mélyebb, tüzesebb bánatra 

I tanítja híveit. Tudjuk mi azt jól, mi a fölfeszitett 
j Jézusnak hívei, hogy az a bánatos szeretet, 

mely a tékozló fiú szivében ég s atyja karjaiba 
I vágyódik, nem marad meg e lágy s édes érzel- 
| mek keretében ; a bánat lángját az Ur Jézus 
I maga tüzvészszé szítja s a bánat könyét keserű 
I tengerré dagasztja, mikor a kereszt alá állítja 
i bánkód'', bűnös gyermekeit Ott is kitárja karjait 
í s kezeit tékozló gyermekei felé, de ah, azok a 
| karok sebzettek s ’azok a kezek szegekkel átal- 
j ütött kezek ; arcán nemcsak könyek, de vércsep- 

pék gyöngyöznek; homlokán nem csak a gond 
barázdája, hanem a töviskoszoru árnyéka sötét
ük ; ajka kékes, fájdalomtól rángatódzó ajk ; 
azon folyik le hozzánk a suttogó, de sziveinkben 
viharrá fokozódó szózat : „Ó ti mindnyájan, kik 
általmentek az utón, figyelmezzetek és lássátok, 
ha van-e fájdalom mint az én fájdalmam, mert 
megfeddett engem, amint mondotta az Ur, az ő 
elbusult haragjának napján. (Jer. Siral. 1,12.) „O 
ti, kik általmentek" — mondja — nem, nem 
Uram — feleljük mi — nem mehetünk által; 
nem mehetünk tovább, gyökeret vert. a lábunk, 
nem hagyhatunk téged el annélkül, hogy hódo
latul ne ajánljuk föl bánatunkat s bánatunkban

00000083



FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.
1907. február 12.

szivünket. Arcodra nézünk s szemeidbe tekin
tünk s megrendülünk a gondolattól, hogy bűne
inkért halt meg Krisztus. Nemcsak, hogy áltál 
nem mehetünk, hanem feléd tartunk; sem ati
zálva ennyi szeretettől a kereszt alá vonulunk s 
üdvösségünket is a kereszt szerető bánatában 
keressük. Ó igen, itt tisztulnak a szivek, út lesz 
a bánatból tenger . . . tenger teli gyöngygyei, 
gyöngytiszta lelkekkel! Itt áll a fájdalmas, a bá
natos anya, ki a bűnöseiktől, — testvéreim, mi 
tőlünk — átszegezett Istent siratja és siratja át- 
szegezőit is.- Itt válik viharrá Magdolna bánata, 
itt lesznek sírokká, érzékenyekké a lelkek; itt 
dadog a nemzetek apostola is arról, hogy ő úgy 
érzi, hogy a bűnösök elseje ; a szent kereszt bána
tából árad világosság a lelkedre, melynek fényé
ben felragyognak gyönyörű lelkek: Klára, ber- 
reri szent Vince, Borgiász és Assisii szent Ferenc, 
mind azt hirdetik : bánjuk, bánjuk bűneinket, 
nincs nálunknál nagyobb bűnös! A szent ke
resztről száll szét a fájdalom boldogsága, mely 
a bünbocsánatban a legnagyobb vigaszt élvezi s 
tapasztalja azt, hogy nincs az a világi élvezet, 
melynek örömét össze lehetne hasonlítani a mély, 
igaz bánatnak megnyugvásával, azzal a biztos 
érzettel, hogy jó nekem az U r; megbocsát, mert 
szívből bánom bűneimet.

Fül tehát testvéreim, énekeljük : a kereszt
fához megyek, mert máshol nem lelhetek nyugo
dalmat lelkemnek ! Közeledjünk hozzá az önmeg
tagadásnak, a negyvennapi böjtnek pusztai ösvé
nyén ; ne panaszkodjunk, hogy nehéz; aki nem 
bírja, annak az egyház úgyis megkönnyíti; de 
ne panaszkodjunk, sőt ha megérezzük az ön
megtagadás kelletlenségét, az jó, úgy illik, hisz 
Krisztus nyomában pusztai ösvényen akarunk 
ncgyvennapig járni. Nem lesz nz nehéz nekünk, 
ha Jézust szeretjük ; nem lesz. nehéz nekünk, ha 
a keresztre tekintünk, melyet Jézus fölmagasztalt 
s szercteténck tüzdszlopává elváltoztatott. Nem 
lesz nehéz nekünk ;íz ünmegtagadásnak s bánat
nak útja, ha az L’r zászlaja alá szegődünk, me
lyet vérével pirosra festett s győzelmes lelkek szent 
jelévé emelt. Fává növesztette, könnyeivel ön
tözte s lelkek pihenőjévé tette mondván : jöjjetek 
hozzám mindnyájan, kik fáradoztok s terhelve 
vagytok ; jöjjetek hozzám, kik elbuktatok es sá
rosak lettetek; tiszta vízzel a hantit harmatával 
hintem meg leikeleket s békémet adom nektek.

Tartsuk meg mindnyájan a szent b o j t o t ,  

amennyire állapotunktól megtarthatjuk, tat lsük 
meg penitenciáböl bűneinkért s szerétéiből a mi 
édes Üdvözítőnkért s végezzük cl mindnyáján a 
húsvéti szent gyónást cs áldozást, hogv akik 
megtisztultak bűneiktől, azokat szent szivére ('lel
hesse az Lr s a béke s a kegyelem csókját nyom
hassa homlokukra. Ámen.

Székesfehérvár, január L’7-cn. 
<>TT<>KÁk e

A székesfehérvári püspök a főrendiházban.
S ztkes/'ilién ár, f b r .  I'J. 

í ’roliászka ( ittokár dr. székesfehérvári püspök 
a szombati ülésen a főrendiházi'.,, is belevitte a 
maga agilitását s azt az őszinte szcrctetét a ka 
tliolikus ügyek iránt, melynél fogva bátrán neveit 
nevezi azt, amit a magyar kathuücizmus: érdekű
ben valónak tart. Megsürgette az autonómiát s 
mindenki megnyugvására kijelentette amit mi 
különben már többször is megírtunk hogy a 
magyar püspöki karban senki sem ellensége az 
autonómiának. A nyilatkozatot a kultuszminiszter 
is örömmel nyugtázta.

A kongrua-kérdést klerikális tengeri kígyó
nak mondotta. Megmutatta felszólalásával az alsó
papság iránti testvéries érzületét, meg a modem 
viszonyok megkövetelte reformok szükségességé
nek elismerését. Jól esett hallani ezt is a főpapi

ajkakr0l‘ ; ;o,e« "  U; 1 mT A *  Jogin kiír ölni, hcehbb í^ ja
Prokászka támogatta a hitvallásos tanítók i ho:iZank !ur-ni> hogy a katholikus t.’.tuk ne tartsák 

és kántorok kérését a íizetésrend.-zést illetőleg, j " ’K  ,*!. T ’ masudrcndü iozaliaknak, sem nta- 
Dokumentálta ezzel, hogy az egyház vteetői is I és ̂ testvéreknek!

a tanítóságban a munkástestvért látják, kivel 
együtt kell munkálni az Ur szőllejét. A munkás 
pedig méltó a maga bérére.

így fogta át Prohászka felszólalásában a 
katholikus ügyek munkásainak érdekeit s apostoli 
meg törvényhozói szavát igy emelte tel érettük. 
De nem feledkezett meg a népről sem ; hisz ha 
megfeledkezett volna, nem volna apostol. A tót 
nép lelki érdekei ügyében külön is szólott, mert 
aki ma is oly szép hazafias gondolkodásra valló 
beszédet mondott, tudja azt is, hogy nem az 
oktalan sovinizmusban van a hazaliság.

Úgyis, mint hívei ennek a nagy apostol
utódnak, úgyis, mint a vezetése alatt álló katho
likus újságírás szerény napszámosai és úgyis, 
mint a keresztény politikának következetes, hű
séges harcosai lelkesült ürömmel s büszkeséggel 
köszöntjük Székesfehérvár püspökét, aki az adott 
körülmények közt első sorban a mienk most 
már s aki a törvényhozásban is hallatja szavát 
a keresztény Magyarországért.

1 A püspök főrendiházi beszéde szú szerint 
igy hangzik:

Nagyméltóságu elnök ur, méltóságos fő
rendek ! Fsak rövid illőre akarom igénybe venni 
a méltóságos főrendek türelmet, hogy egyrészt 
a vallás es közoktatásügyi miniszter ur prograrum
jának megszavazzam a bizalmat, másrészt pedig 
rámutassak arra a néhány ponti,-i, amcK re meg
jegyzéseim volnának.

A vallás és közoktatásügyi miniszter ur az 
ő előadásában nem mulatott iá dirckt a tn iisz- 
tény kulturáltak m oth urnána, eivciic, de nem 
kell nekem szó ott, hol a megtestesült szó, a Icitiu 
garantál nz irányért. A \ alias es közi kiatásügy í 
miniszter ur a keresztény kultúra alapjan áii s 
kezet nyújt mindazoknak a törekvéseknek, aniclvck 
ezt a kultúrát hathatósan előmozdítani, modern 
nagy gondolatokkal és intézményekkel inegter- 
mékim itve fejleszteni ipnkidnak.

Méltóságos főrendek! Kire az erőtel jes, fe j - 
; (esztendő, magyar történeti alapon ailo kultúráin 
i van szükségünk nekünk, kivált most, mikor viiag- 
I történelmi foR .unatszáinba. de másrészt nusc- 
i számba illő (üszlado/ásat latom a magyar táisa- 
j dalomnak.
1 Fagy haja van Magyarorszagnak na-si,
. méltosagi s főrendek, nagyobb baja. mmt Mo- 
. li,ácsnál. Mert r.im az a vtrvisz'és térim:] le a 
, nemzetei, amely a csatatéren folyik, de az erőknek 
j forrásait otthon érintetlenül bogija és nini az a 
| földrengés és ég rengés képez vcs/cdcimct eg\ 
i tiep számai a, amely annak tűzhelyeit !cií< .rgatja, 
j hanem a; a 1 i 1 -r i .Tg átkot i Lr.eailunt, aun fi
| két millió uiuukdskr.lvl foszt „h\ mintái d,.- a':
| a jótdinugés < szedi Inni, e.nn ly m.g hág , f ,  
j ug\au a hazat. t/t b ,es iiija  annak  a//,,/,,/, un 1 1 
; J" IJ, uj Hívni U sá di iuj\l. A mágiát ínynek 
: lelkűidében a magvar l epnek uköXsi, In zal.ns, 
j vallási ideáljai boiuital el. a magvar nemzed 
; erz.es van meghasadva. Mintha két különbö/ö 
j zonanak gyermekei volnánk, úgy ne/, a/, a.so ;

nepiéteg a lelso osztályokra. 1
: A kultuszminiszter ur ege erőteljes, liaza-
: Tuts nemzeti kultúrával akar ezeken a bajokon
i se‘giteni es e rész ben erősíteni lógja első sóiban
! az. ideális kilinm.su. erkölcsi bet,.i\mm tenvezoket. 

Az. ISIN. évi XX. tön verne, kkre támaszkodva 
meg akarja erődíteni a kálinilicizmusnak és a 
felekezeteknek az álláspontját es valahányszor d 
kdlhulikus diilvuvundi-ul beszel, niindanuv i.-zur , 
melegen szol hozzánk, mindannvisz.or pártolókig ' 
nyilatkozik. Követi ezt az. állami érdek, mert ' 
Magyarország szál adságanak bástyái, biztosítékai 

| azok az erőteljes autonómiák, amelyek meg néni ■
| roppantjak az államot belül és vidék kifelé. Mar * 
j Fedlő a kaiholikus autonómia, meg vagyok g\ő- í
j  f l , v V o  L":Sd n> nc!,lZí ti J g l'A ésm k sohasem  í 
| jo g  u/jabau alldui. sőt gondolom, hm-y !
I innizelt missziói is teljesít, mert u iieiiKeliséoek, ' 

toleg a ivi uep J e l  fo g ja  '

sudrendü keresztényeknek, hanem hazafiaknak

Ugyancsak az egyház részéről^ a katholikus 
autonómiát mos is mint valóságos érdeket tekin
tem, amelyet meg kell védeni és amely intéz
ményt meg kell alkotni. Mert'hiszen nem azt a 
demokráciát szolgáljuk mi, amely alulról épit fel
felé és minden jogot a néptől, a tömegtől szár
maztat, hanem azt a demokráciát szolgáljuk, amely 
a jogokat helyesen megosztva, a köznek legjobb 
szolgálatát nyújtja. A püspökök  — meg vagyai 
győződre — sem m ijeié ellenkezést az autonóm iá
val szemben nem fe jten ek  ki. Én nem ismerek: 
magyar püspököt, aki az autonómiát ellenzi. Mer; 
nem' tekintünk mi vissza sem Justinian császárra, 
sem'Nagy Károlyra, sem a középkor századaira, 
legfeljebb azért ' tekintünk oda vissza, hogy az 
egyháznak alkalmazkodási képessegét megtanul
juk és ezzel az alkalmazkodási képességgal bele 
tudjunk állani a modern igényekbe és itt érvé
nyesülni. v -

Sürgős kötelességének tartja a nagyméltó
ságu miniszter ur másodsorban a  kaiholikus p ap 
ság  kou gniájának  rendezését. Valóban szégyen
letes huza-vona — ha szabad azt mondanom — 

! ez a kongruaiigy, amely 20 év óta valóságos 
klerikális tengeri kígyóvá nőtt ki. Gondolom ez 

i onnan van, mert sokat disputáltunk elvekről, 
amelyeknek taglalásába én most nem ereszkedem.

Kn, méltóságos főrendek, a tények alapján 
állok. A kultuszkormány elfogadta a püspökök 
áltál ajánlott összeirási módozatot, azt végre is 
hajtatta. Most, nagyméltósagu miniszter ur, kér
jük, hajtsa végre tovább is ezt az okos gondo
latot, hogy az Írott malasztból végre kenyér, élet
eié) védjek. .4 katholikus p a /s á g  raiában m egér
ek m ii ezt ii: iigybuzgoSiigot. un ti hiszen tiirt,

I erőszakos Jn iépesi ktul minden tdt tartózkodott; a 
; sok alam izsna után reá szolgái/, hogy jo g a i is 

legyenek, jo g a i rgv lisztes eltartáshoz.
De a korgruával zeiüggésben vannak 

másféle kérdések is, szolgáltatások, párbér, par- 
penz, csirke, Un ó, fagygv u, kézinapszám és ilyen
fele szolgáltatások, amelyek végre is Magyaror
szág kozadózásaban most fcnnállannk és úgy 

, viszont lanak a modern közadéizáshoz, mint a 
ciganysatrak a szcp, fényes villasmokhoz. Kzt a 
kuzadéizást okvetlenül meg kell változtatni. Kö
veteli ezt a kleiusiiak elkeseredett lelkiilete. Hi
szen meg van mérgezve a buzgalma es elernycil 
a lelke, mikor a híveivel folyton viszaRban van 
éppm a palin  és ezen szolgáltatások miatt.

Követeli ezt egy szert mind a népink érdeke, 
mert az a.,'éi cgv szemel} leien dolog, az adut le
het gyűlölni. de a páll érben a g\ idolét már ki
hegy eseiiik. kvsttcsi•sniik a s/emely ellen, ott a 
pap-ag. sót a vadasnak az érdeke szemed. Fis 
ezt a pariért, ii eln sagos főrendek, lehetne ren- 

‘ dezni. hogyha a köz-egek egy amortisaeionális 
kölcsönt vinnének lel ; ezáltal semmiféle több 
vagy nagyol b teher rím  háramolnék rajuk, mint 
a mostani parhér es 4< >-T.0 esztendő múlva meg
szűnnek ez a tűrhetetlen állapot.

Kitei jiszkedett azután a t. kultuszminiszter 
ur a m piskoléra, arra a népiskolára, amely vol
taképpen forrása mindazoknak az áldásoknak, 
ami'veket a kiMtira, az egyház, az allam juttat 
a népnek, forrását képezi mindannak az etikai 
erőnek, amelyből életé pályáján a kisem ber megél. 
De éppen a nej iskolában'kell erő, kell léleky a 
iiepiskoi.u kell telíteni etikával és egy ilyen etikai 
kihatáshoz egész, ember kell. A kultuszminiszter
nek legjelentosegteljesebb reformja a néptanítók 
b n U n n k  reiiaeuse  és az egész tanítóság és az 
egesz nemzet halas lesz neki ezért, hogy iparko 
dóit a néptanítókban egy anyagi gondoktól lehe
tőleg emancipált egész embert beállítani a nemzet 
napszámosai közé.

Fzzd azonban összefügg, méltóságos Fc* 
rendek, az a másik érdek is, hogy az á llam i ta
náé, és a  hitvallásos tanító' közüli ne legyen se
hol különbség. Ne legyen különbség még a kán
tori fizetéseknek a rendezésében sem, t. i., hogv 
a kántori jövedelm et ne számítsák bele a 'tanítói 
lizelésekbe. Mert hogy ha az állami tanítóknak 
kanton jövedelme nem szerepel a kántori fizeté
sekben, épp oly joggal követelhetik azt a hitval- 
lasos tanítók, hogy ez velük meg ne történhessék, 
gnny ival is inkább, mert a kántori jövedelem min
denütt a törvényben mint mellékjövedelem sze
repel. Lehet a tanító postamester, lehet a tanító 
faiskolafelügyelő vagy más ilyenféle; ezen a ré
ven megszerzett garasai nem-esnek a tanítói fize-
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tés kategóriájába. Ennek következtében követel
jük, kívánjuk és kérjük ezt a kántortanitók szá
mára.

Méltóságos főrendek! A katliolikns tanítók
nak valam iféle  háttérbe szorítása a nemzeti é r 
dek ellen való cselekvés lenne, m eri a  katliolikns 
tanítóknak ilyen leszorítása által in ferioritásba  
kerülne a  katliolikns népiskola, az ped ig  a  nem 
zetnek az érdeke, hogy ez meg ne történjék. De 
ettől eltekintve, 27.90U embernek, a tanítóságnak 
kebelében folyton égne tovább az elégületlenség- 
nek parazsa és tüze. Az iskolafentartóktól pedig 
nagyobb áldozatokat alig lehet követelni, méltó- 
ságos főrendek, mert ezek az iskolafentartók, 
főleg a községek, már most is nagyobb áldoza
tokat hoztak, mintdnindazok a községek, amelyek
ben állami iskola van. Követeljük tehát méltán, 
hogy az állami adókból könnyittessenek meg a 
nii terheink, az iskolafentartók terhei, amely adók 
által megszüntettetik vagy legalább is künnyitte- 
tik az állami iskola jótéteményeiben részesülő 
községeknek a terhe.

Volna azután még egy fontos megjegyzé
sem, méltóságos főrendek, .4 népiskolának nép
szerit intézménynek kell lenni; a nép lássa benne 
saját nagy érdeket. De ez nem fog megtörténni, 
ha a nép valamiféle elkeseredéssel néz a népis
kolára. Itt nagyon ajánlom a kultuszminiszter ur 
ügyeimébe azt a körülményt, melyre engem az 
én tanítványaim még esztergomi szemináriumi 
spirituális koromban folyton ligvelmeztettek, hogy 
a fe lső  vármegyékben a tol népnél nagyon nagy 
az elkeseredés, mert az állam i iskolákban, amint 
ők mondják, még a mialyáuikjnkat suu tanulják  
anyanyeiviikőn. Méltóságos főrendek1 Az ems 
nemzeti alkun kialakítása a mi ci deklink. Mi 
akarjuk, hogy minden nemzetiségi honpolgár, 
lelkes hazafi legyen, hogy tanulja meg a magyar 
nyelvet, de kérem a méltóságos főrendeket, én ti
kod jnuk ii: i lk\ st védés! J"leg a vallási sí retünk 
lévén beleviuui. a m'p szivébe. .1 kultúrának  
mindig igazságosnak kell lennie, mert Im-z az 
igaszság egyik lelke, szelleme a magas kultúrának, 
lés ha mi amellett y agyunk, hogy a magyar 

magtárul, a lengyel lengyelül mondja el miatyánk- 
ját, engedjük meg a tót népnek is, lmgy gyer
meke a niag.a nyelven mondja el nnatyánkját. 
Ennek révén én azt kérem, hogy'a i a llasok íaiás  
tótul l'áh'njék az iíhlu m/'iskolában. -

Még egy nagy erdek lebeg szemem előtt, 
t. i. az, hogy akadályozzuk meg az eiel egesz 
vonalán ini'dazokat a törektiseket, amelyek a 
népiskola áldásait lemrljak. E icszben figyel
meztetem a nagy méltóságú n.mis>tereli.! k utat 
arra a nagy kihágásra, nmeit falukon úgy szólván 
vasárnaprol-vasarnapm Uaiémk: a g y ű lö l ö k
vasai napi ina,\m a:a.-ai a. M eiiyi sok panaszt 
hall az ember mirdculelól, l.ogy ez altai a nép
iskola jó törekvéseit mii 'tégy g\ ökc i ükben kikezdik.

Méltósági s főrendek 1 Nem lehet ezt rábízni 
sem a bitóra, sem a jegyzőié: ezt a tilalmat ló 
kell függeszteni a korcsmák bán és a esendorseg 
felügyeletére bízni, llogv ha az az ellen veti. 
korcsmárost megbírságolják (le- N 1 tói int eiejeig 
biztosilom a méltóságos lóiéi ele ket, hogy az n ági 
lóg gor.doski élni arról, hogy többe egyetlen egy 
gyerek se mulasson a korcsmában.

Ezeket akartam a méltóságos le reiu.ek és 
a nagy méltóságú miniszter ur ügyein,ebe ajánlani 
Iparkodjunk eloszlatni a félreértések árnyékait 
némitsuk el a panaszokat, amennyire Ildiink tiigg 
hogy azutan kezet fogjon esaiáel, iskola, pap 
tanító, állam, egyház, lmgy cli inozelitsuk szeren-

költségvetést elfogadom.

Ú J D O N S Á G O K .
Ezékesjéhérvér, J'ebr. Ed.

A RothschiSdok vagyona.
(*) A1 őst, hogy a londoni Kothsclnld-há; 

ifjú sarja egv magvar (?) viragszalat a tür;dérszé[ 
Ú 'eiilnim slein  Rózsikét fűzte az érdemes bankba; 
illatos koszorújába s erről a nagy magyar r  
lapok, élükön a Rákosiéit magy ar imperializmust, 
szép tárogatószóval hirdető Budapesti Hírlap-yáxn 
napok óta zengedeznek (bizonyara nem ingyen 
hasábos dicsliMínuszokat : azt luss> ük, nem vég
zünk felesleges munkát, ha rövidesen tájékoz

tatjuk olvasóinkat annak a háznak a vagyonáról, 
melynek ablakából a magyar G) Rózsa a jövőben 
virítani fog és illatozni.

Hiteles adatok szerint a Rmhshild-ház vagyona
1800-ban kitett 156 millió frankot (mondjuk : koronát), 
1815-ben „ 312 „ „ „
1880-ban „ 625 „ _ ( '
1845-ben „ 125U „ _ " I
1860-ban „ 2500 „ „ ' ” 1
1875-ben „ 5000 „ .  ' ” ’  |

Minthogy, amint látjuk, a ház vagyona 
minden 15 évben megkétszereződik, ez a vagyon 
1890-ben volt Itt,000 millió korona, 1905-ben 
20,000 millió korona.

Ma ennek a vagyonn ak évi kamatja öjj-kal 
1 MOU.oOütmo, szóval: egyezertrillió korona.

Ha a tökét ma felosztanunk Magyarország 
18 millió lakosa között, egyre esnék belőle 1111 
korona; az évi kamatból egv-cgy lakosra öü 
korona. •

Vagyis: a tökéből minden egyes lakója 
nagy Magyarországnak építhetne magának egy 
kis viiyillot; évi kamatából beszerezhetné téli 
szénszükségk'tét, hugy senki sem fáznék.

Hogy miért mondjuk el mi mindezt most, 
az előkelő nász alkalmából: Istenein! 1 lát csak 
afelett tűnődünk, hogy miéit turkálnák a mi szo
ciáldemokrata Jal ahjaink s az áltáluk tamadó 
medve módjára orruknál lógva vezetett keresztény - 
magyar munkásnépünk a magyar papság pár 
százezer holdnvi birtokán, mikor van arra alkal
masabb talaj is a Rolschildék 2< ö k ni milliós szc- 

! méldombjan, nem is szólva atrul, hogy a magvar 
! egyházi birtoknak minden szegény magyar ember 
; fiit birtokosa lehet, ha jól megy a sorsa és ér

demes rá, hogy ennek a magyar egyházi butok- 
I mik jövedelme ezer és ezer szegény ember kóny- 
[ nyeit törli le ; ezer és ezer szegény gyermeket 

támogat tanulmányai folytatásában; ezer és ezer 
! szegény beteg számára nyújt menhelyet á belőle 
I felállilott kórházakban; míg a Rotschildék va- 
[ gvmii'n ol legfeljebb egy magyar: menyecske, a 
! szép Riizsika számára jut t.ihh, mint egy millió 
i korona gombostű-pénz cinicn. Megligycltük, de a 
| világraszóló mennyegzo alkalmából egyetlen ma
i gyár lap sem elmélkedett érről a vagyonról, még 
| a „Népszava1- sem, melynek pcd'g, mint tudjuk, 

nagyon szivén fekszik a szegény magyar nép 
jólété.

lés a fi'ivö heti szociális vitaestében (mér
get veszünk rá> megint halljuk majd emlegetni 
a nagy váradi püspök, a kalocsai érsek s a káp
talanok vagyona!, a szegény magyar munkasnep 
nyommát s a mi jobb sorsra érdemes kőműve
seink áhítattal eltelve hallgatják a Budapestről 
leküldött repüli.-Jakabok es spanyol inkvizícióról 

' l egelő purttitkárok paplal", vallásgv alázó, farizeusi 
' szemlorgatastol kisert szónoklatait.
: Hiaba csak, buta foglalkozás az a szocial-
' demokrataság !

A jégünnepéiy.
Ritka szép szórakozást nyújtott a városnak 

a vasarnap lelolyt jégunnepely. A szinpompas 
ünnepséget a Szekesíebeivari Korcsoly azo légy let 
rendezte. Belenyúlt a lus" esti urakba s ugv a 
résztvevőknek, mint a nézokozöm égnék sok gyó- 
nviaüveget nyújtott.

Az ünnepélyről a reiMcv.ubizoltsag a kővet
kező iészleteket közli velünk: _

Az ünnepéiv rendezésével I arga  l-.lemer 
városi mérnök, mint jégmesler lett inegbizva. A 
verseny bíróság tagjai lm /ám  Jozsel elnöklete 

: alatt: Kunos V. villa, Komiig György, Mészöly Jó
zsef dr., Nagv I-’e/so, B.iMiiszky Miklós di. és 

i Vörösmarty Mihalv. start, i : Haitsehck Gyula dr.
Időim ró : 1 hu bán István, pályabírók : Köhler J<»- 

i zsef, I.aubner József, K io ld  Kerene dr., Kneile) 
István dr., Kirselmer József dr., Krausz Nándor, 
Winkler N’ándur, Zavaros Aladár, W'ünseh Antal, 
Eisenbarth Kerene, 'Imii István dr., Suliár Endre 
dr., Udvardv Miklós, I lav nmek József, Tóth Ló
ránt, Kiss Géza, Sztrelko Kde, Zoltán Emil 1-icb- 
hardt János voltak. _

: .4 jelm ez felvonulásban részivéllek: kuthy
; Margitka, Kuthy Ilonka, t'.ifiing i.illi és Giíling 
! l’oli, Árokay Manci, Htibner Marietta, Elefanty 
i Miéi, Keresztes Mariska, l.övvy Dudus, Mayer- 
! hoffcr Kerencné, Damer G.yuláné stb. továbbá 
j Kubik K. Lajos, W’ünsch Antal, Varga Elemér, 
I Liebhardt János, Hübner Bandi, ifj. Elinti István.

A felsoroltakon kivül még számos szebbnél- 
szebb jelmezt láttunk, a kiknek neveit azonban 
szigorú, inkognitojuk miatt nem tudhattuk meg. f 

A jelimezes felvonulás után megtartott ver
senyek eredménye a következő:

1. Ifjúsági műverseny, I. dij ezüstérem Licht- 
neckeri Ferenc, II. dij nagy bronzérem Gindl 
vjdön. 2 Műverseny I. bronz lovasszobor Licht- 
neckert László, II. dij gyufatartó mahagonifából 
Desiek István. 3. Hölgyek műversenye jelentkező 
hiányában elmaradt. 4. Gyors sikverseny 150 
méterre 10 éven aluliaknak. I. dij B erudorfer  
György IV. o. t. és Endersz János IV. o. t. II. 
dij G aál Andor IV. o t. és Rosenberg Gyula IV. 
o. t. III. dij Szálkái Feri ÍV. o. t. és llv/sr Jó
zsef 111. o. t. 5. Páros műverseny. 1. dij toilett 
tükör Szegheü Bélané és szivarka doboz Dau- 
zinger Pál cs. és kir. főhadnagy. II. dij ékszer
tartó : Kovács .Stelike és ezüstözött hamutartó : 
Kubik K. Lajos. III. dij Polasehek Anna és Bze- 
hák József cs. és kir. főhadnagy, ti. Gyom sik
verseny 500 méterre. 1. dij, káriyatartó Luhinee- 

! kert I.ászló, L 13" és 8 " .  II. dij Kubik K. Lajos 
i p 5'' alatt. 7. Gyors sikverseny 1Ü00 méterre. I.
I dij ezüstérem H úrban  Sándor II. reál. II. dij 

nagy bronzérem Polasehek Pál V. gitun. tan. III 
dij kis bronz érem Kovács Pál 111. gym. tan. 
VII!. Gyors sik verseny 2»hi0 méterre 1. dij. lisz- 
teletdij és nagy ezüst érem Gyurmán Dezső dr. 
a budai torna egylet tagja,. ]]. dij. tiszteletdij és 
kis ezüst érem ifj. Szebeuy Antal, a budai torna 
egy’et’ tagja.

‘jegkii éilyue választás : beérkezett 871 sza
vazat a melyből Klein Erzsiké, 218, Elcisher 
Margit 215, és Pergel- Ilonka 211 szavazattal 
literiek le a legtöbb szavazatot és igy az egylet 
tiszteletdiját: egv-cgy szép virágcsokrot. A *'4ij- 
nyerteseken'kívül közel járó számú szavazatot 
kaptak : Kenessev Bözske, Kovács Stelike, Po- 
laschck Anna, l akács Erzsiké, Pelhő Erzsiké, 
Klein Jolankn, Saehcr Erzsiké, Littler Lujza, Litt- 
lei* Vilma, Szeghoné Molnár Juliska stb.

, A versenyek lezajlása után a tiszteletdijakat 
a közimseghez intézett beszéd kíséretében Turián 
József versem bírósági elnök osztotta ki.

Ezután a francia négyes következett a me- 
l l\et mintegy 2m  pár táncolt. A négyest E'agy 

Dezső ur rendezte.
A négyes alatt és után tűzijáték volt — 

magnézium es piros fehér zöld szinü bengál 
fáklya világítással.

Az ünnepélyen közel 7Ü0-an vettek részt.
A pálya területet a 4 db. ivlámpán kivül 350 
db. lampion világította. Az ünnepélyen cigányzene 
és katonazene működött közre. A Sas-utcán a 
korcsolya pálya körül beláthatatlan volt a néző 
közönség szama. _

Az ünnepély úgy erkölcsi mint anyagi tekin
tetben jól sikerült. A korcsolyázó egyesület csar
nokában szükségessé vált kárpitos díszítő munkát 
Stupa János helybeli kárpitos és díszítő díjmen
tesen teljesitette.

- -  (Hamvazás.) A farsangnak vége. Az 
ekszpiálo háromnapos szentségimádás ina délután 
fel ii órakor fejeződött be. Éjidkor kezdetét veszi 
a negyvennapos nagyböjt, iidnap, szerdán reggel 
hamvazás lesz a templomukban. A szélcesegy- 
házban a liamvazást a 9 órai nagymise elején 
Prnhászka Ottokár dr. megyéspüspök végzi.

(A böjti disciplina.) A megyespüspök 
1 január 27-én kelt ezidei első körlevelében, amely

nek exhortativ részét lapunk élén közöljük, az 
apostoli szentszéktől az i9uo-ik év január 17-én 
nyert fölhatalmazás alapján az idei évre is ugyan
azt a böjti rendet állapítja meg, mint az elmúlt 
évben.

Ez a rend a következő:
A húsételek élvezése tilos pénteki napokon,

' hamvazószerdán, a nagyhét három napján  (zöld
csütörtök, nagy péntek, nagyszombat) kántorbüjtö
kön, szerdán és pénteken, azonkívül Karácsony,

. Pünkösd és nagyboldogasszony (augusztus Ki.)
1 vigilám. .. . .
i Az év minden inas mnynn szavait a  nus
' többszöri élvezése naponkint. Kivéve nagyböjt 
i minden napját (péntek kivételével), advent szer
I dáit, szent Péter és Pál, nemkülönben Minden- 
j szentek vigíliáit, amikor az esti étkezésnél a 
| húsételek élvezését csak luri az egyház és az 
I egyszeri husevést ajánlja. A fentiekben említeti
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napokon az egyszeri jóilakás is úgy van meg
parancsolva.

Kivételes felmentvényben a húsételektől való 
ezen csekély számú megtartóztatási napok alól, 
ezentúl is részesülhetnek a hivek alapos indo
koknál fogva. A kivételes fel'mentvények meg
adására az egyes személyekre vonatkozólag a 
plébániák vezetői és a gyóntatóatyák ezúttal is 
jogosultak.

—  (Hymen.) Marsinesi Wetzel Gyula dr., a
magyar királyi szabadalmi tanács elnöke és neje, 
Vaigl Katalin fia, Ernő, eljegyezte néhai meszleni 
Meszleny Lajos országgyűlési képviselő és neje, 
eörményesi és‘ karánsebesi Fiáik  Mária leányát, 
Rózsikát. ■

—  (Az uj kaszinó felé.) Széchényi Viktor 
gróf főispán által felvetett eszme, a mely a Vö- 
rösmarty-Kör és Tóvárosi Olvasókör egyesítését 
tűzte maga elé — logikusan közeledik a kifejtés 
felé s rövid idő múlva talán még e hó folyamán 
kimondják, a két kaszinó megszűnését és az 
egyesült kaszinó életbelépését, a melyet már a 
választandó uj elnökség és tisztikar fog igazgatni. 
A két kör kiküldöttei január 10-én tartott együt
tes értekezletükön a követkézéi indítványt hozták 
javaslatba:

Indítvány. A Vörösmarty Kör további fen- 
állásának elhatározásával a Vörösmarty Kör köz
gyűlése a két kör tényleges egyesülésének esz
méjét elfogadja. A két kör egyesülése oiykép 
viendő keresztül, hogy azok jogilag és tényleg 
egyesülnek, azaz a Tóvárosi Kör aktív és passzív 
vagyonával a Vörösmarty Körbe belemegy. El
fogadja a Tóvárosi kor a Vörömarty Kör azon 
kívánalmát, hogy a Vörösmarty Kör tisztikara és 
választmánya megbízásáról lemond és a két kör 
tagjainak más aláírási Ívvel összegyűjtőit egye
teme fogja megválasztani az uj tisztikart és vá
lasztmányt és hogy a Vörösmarty Kiír mostani 
helyisége az egyesülés után csak ideiglenesnek 
tekintessék. Kimondja, hogy az egyesülést idő
szerűnek és lehetségesnek és mihelyt a Tóvárosi 
Kör közgyűlése az egyesülés cs a Vörösmarty 
Kört arról átiratílag eitesiti az aláírási iveken 
tagul ajánlkozott aláírók meghívásává! közgyűlést 
hirdet. 100(1. dee. ló. Vértessé József s. k , n 
Vörösmarty Kör igazgatója, Ktnessey Gyula s. 
k., dr. Szíits Andor s. k., Zalai M;háiy s. k., 
gróf Széchényi Viktor s. k., dr. 1 loliy Géza s. 
k., Vigyázó Imre s. k., K. Nagy Dezső s. k., 
Námessy János s. k.

Ez az indítvány most vasárnap elé szír a 
Tóvárosi Kör közgyűlése elé került, a mely elé 
a következő hatéuozaí kerül:

A Tóvárosi < (ivaréikor elhatározta, l.ogv a 
Vürüsmaity Köirel jogilag egyesül, akként, hogy 
aktiv és passzív \í gyulával Klen egy a Vörös
marty Kőibe. A közgyűlés ezen határozata 
érvénybe lép azzal, a mint a Vöiösinarty-Kör 
közgyűlése a két kői 1:ól kikü'dóit szcivez.ő bi
zottság által eke. 10-tn megszövegezett és aláirt, 
a Vüiüsmariy Kör által ü o7. január El én tnrti tt 
választmányi ülésében elfogadott határozatot elfo
gadja és a Tuváiusi Olvasókörrel közli.

A közdyülés egyhangúlag elfogadta e hatá
rozatot kiegészítve Holly Géza dr. azon indítva 
nyával, hogy a Vörösmarty--kör legkésőbb április 
ló-ig szintén adjon választ a kiküldött bizottság 
indítványára.

A mint halljuk, a Vörósmarly-kör még e hú 
folyamán megtartja icrdkivüli közgyűlését, ahol 
előreláthatólag szintén egyhangúlag elfogadják a 
jelzett indi'ványt.

Természetes, hogy ez az. uj kaszinó meg
alakulásának csak formai íészc még. Az anyagi, 
az uj kaszinó megépítése s az ezzel jaió tokiele 
nehézség ezután teszi próbára a/egyesülés való
ságos megvalósálasának eszméjét. Nekünk nincs 
és nem lehet egyéb kötelességünk, mint hogy 
várjuk a  legjobbal.

—  (A Tisztviselők otthonának estélye.) Bát
ran mondhatjuk, hogy a farsang legjobban sike
rült estélyéinek sorában említhetjük. Oly elegáns 
publikum vett benne részt, hogy az egy kor sze
rény kis egyesület szinte csodálkozott, hogy mivé 
nőtte ki magát. Igaz, hogy a hülgypublikum No;;-át 
már nem a régi tagok és családjai hanem a hozzájuk 
csatlakozott uj elem, a magántisztviselők sorából 
láttuk kialakulni. Hiába! a hatalmasabb elnyomja a 
gyengébbet s az bizonyos, hogy az utóbbiak az 
előbbieknél rangosabban tudnak mulatni. A táncot

megelőzőleg hangverseny volt, amelynek szereplői 
közt szívesen említjük L án y  Károlyné urhölgyet, 
aki mint eddig is annyiszor, ismét bebizonyít- >tta 
hogy a zongora művészetének avatott me — 
Különösen Chopin Rerceuse-je rendkívül bajos 
volt. SziráLy Dóra úrnő Bcrnsiem  Ida kisasszony 
zonghrakisérete mellett néhány csinos dalt adott 
elő élénk színezéssel, fokozott ambícióval s nem 
mindennapi tehetséggel. A jelenvoltak rokonszenv- 
vel hallgatták előadását s hálával fogadták, mikor 
Sziráky urhülgv egy kedves magyar dallal meg
szerezte az előirt programmot. A honvédzanekar 
mint rendesen, most is magának követelte a siker 
oroszlánrészét. Krycaj mester ha nem lehetett is 
egészen elemében — hiszen a Magyar Király 
ugyancsak nem hangversenyteremnek született — 
mégis halommal aratta a babért.

—  (Jegyzőválasztás.) Csősz község képvi
selőtestülete folyó hó 11-en Rálnry József sopo- 
nyai segédjegyzőt cseszi községi jegyzővé válasz
totta. A választáson Kálm án  Vince főszolgabíró 
elnökölt.

—  (A Tóvárosi Kör estélye.) -A rövidre 
szabott farsang mindenkinek meghozta vigasságot. 
Mindenki sietett magának megszerezni a kijáró 
élvezetet. A legkedélyesebb s legsikerültebb mulat
ságok egyike a Tóvárosi Kör tegnap esti teaestéivé 
volt. Valóban magán viselte az. egesz Kör karak
terét, azt a családiasságot, azt a meghitt öss/c- 
laitozandóságot, a mely a Kór tagjait eddig is 
cg} máshoz tűzte s a mehet m ini ni lu z lesz a 
jövőben nélküli zni. Búiig ez a/ est joloimán 
bucMiistely volt. A mint AJ;/. -m i (gúla  elnök 
a múlt vasárnapi közg\idusén 1 uesuzi tt u'nigi 
működése kórétól, úgy a kgi api istily is lua.su- 
estéiy volt a regi elnevezis mellett. Az estély 
igazi kedélyes estély volt. A siker lé Inktum az 
agilis igazgatók voltak, e k.k közül K. X ayy  
liezső az ó népszerű n.fkánál mint mailig, ; gv 
most is halálra kaeagial'a hallgatóit. „Az. < bsiies" 
cimű költemény előadásával, majd Bt téli „Ha
zámhoz.1' című költeményének igazi pathoss/nl, 
majd egy gimnazista rsidégyeiik s végül egy 
sváb ifjú jnrgoiyjí bán va.o elszav alasa a l-u n ikus 
művészeiének vak dl rincl c \o'.t. IU,uc:in.t.t r 
Bal (('hadnagy tioiibai urnák öltő; ve, gnaiial egy 
egész sereg kitűnő dallal széráki zlatta hallga'óit, 
akik mm győzték ekgge dicseim a cilettansl an 
a himlőit méiveszt.

Az est éh en részivel! hölgyeié névsoia: 
Balassa Imi éré, Balassa Saiuioii e, dr. l ’icibauer 
Viktnrné, Deutseh Aladárné, Eitller Hólánc. Eittlcr 
Lujza es Vilma, Gebliard Írnia, dr. Holly Gezané,

azoknak, akik Kovács József feljelentése folytán 
be voltak zárva, útközben összeveszett Kiss 
Istvánnal. Vager elhagyta a társaságot és előre 
sietett Vincz présházába.

Kiss István már elhagyta a Vince-féle haj
lékot, amikor Vager felszólítására, ennek vézetése 
alatt M orváik János, Pintér István, Tujncr Ká
roly, Csurgai H orváth  István legények utánna 
siettek, karókkal és botokkal addig ütötték, mig 
eszméletlenül össze nem esett és ott hagyták az 
utszélen.

Később mások találták meg a vérébe fa
gyott legényt, akik bevitték a közelben lakó H am 
mer Mihály istállójába. Itt feküdt minden orvosi 
segítség nélkül a szerencsétlen legény, mig gyil
kosai tovább folytatták a mulatóst.

Kiss József csak vasárnap délután 3 órakor 
értesült fia bántalmazásáról és feljelentést tett a 
rendőrségen. Az ekkor már teljesen eszméletlen 
állapotban levő legényt beszállították a Szent- 
Györgv közkórházba, kihallgatni már nem lehe
tett. mert_cste N órakor meghalt.

A. rendőrség nyomban megindítótól a nyo
mozást, mehnek során megállapították, hogy 
Kiss Istvánt Tujner ütötte meg először, mig ütle
gelésénél Horváth János karót használt.

Zavaros Aladár rendöralkapitány ma egész 
nap a tci beitek és tanuk kihallgatásával foglalkozott.

(A nöegyleti tárgysorsjáték húzása.) A 
Szí késit ben.ái! Jótékony N'óegx let lóikén, sőre 
közöljük a lolyó hó lo-én, vasárnap rendezett
tárg\sorsjáték in eiöszámait a köveik -ökhen :
Ki. LM, 7N, 1 3ü, l.V), 17<i. ddö. d !‘d. LM3, d l<i,
d7>n, dói, ’_'7I, L’n I , döO. M<-N, :;|(i. ; j y i,

::-n. :n i. 37o. hm, m-í7. ion.’ :>lh .vj.'É 
;.7,d, ,'s s , um, u-s, 014, n.',o, i v a .

7< <». 7:;v. 7:::;, 7:10. 7-iő , 707, 771, 77-ü, 700]
7! ö. M l .  B(’3. '.Idő, 0:!fi, <1:17, i'.'-l, in  1(1, 1 (it lő, 
lu fi,  lod3, B dN, K lő, 1 ( ( (S, llt.i,'í. |d 17>, Bdd7, 
ld-17, ld-Vd, BJ7M, i:;< Bíoti, 13:17,1341,13*7,
i:;i)7, I lin, 1-1-B, 1 17,:,. 1 173, l-iso. 1401, 1-1 OS,
17.07). 17, l*7). 1 7,7, i, 17,( í7), l.'ibd, 17,S( i, Kld3. 1(144,
Iöin, 1071, 11 ’-t 1! 1, 1701, 17111, 1733, I7(;n, ISdd,
ISd.'í, Islö , J N 7 Lf. ISSd, l s; 1 1 , i.so;,. 11 II H í, 107)1,
d'dd, dl '.‘i.i, di MO. d' 's . di -71, dl'öl. din: dim ,
dliS, LM7.1, d 1 7i l. d I S.S, ddd 1 , ddú-i, dd 1 14,
d.M'i, d.'Gl, dúl 1, dö.’.l 1. d.'.i á', d.'h'd, d3l 'd, LM Hl,
d4d4, düh, d lés. LM öt*. dim. d |(,7,. dlS.'j,' d4N7i,

Juiasxik E lm em é, Kaliiiicikcr 111 nka, Ktxxan 1 Sztnibaion 
Lidimé, Kiezan Ella, öz\. Keféi Knioly né. Kel- ; emberek 
ler Mariska, Kei cssiy Gjulané, Kigl Karoly t é, 
dr. Mészöly Józsefre, Molnár Béláré, Mi,mái Ju
liska cs Vilma, K. Nagy Bézsére, '1 Ni gy Jó- 
zselre, Nén.ay Eissike (Nagy K o iS ', Bíossik 
b'creuei é, Kiiusilier Micike, dr. Kiuier (iyuiai.e,
Kitdi 1 Ai dit-a, dr. K.fler Gizái-é, bal m r  Kut.a,
Sin-or Mariska, 'I'ótli Gezané, 'lm ján J< zsefne, 
ozv. l'dvaniy Jani-M.c, LAK a1'h  Szak me, Vigy azo 
linréué.

-  (Cineminlye.) Hogyan, hogyan nem, teg
nap hálom szuinaiios hibán "Hl; ntyali veli-dott 
elibenk a püspökvár tájékán. Xag\háródiói joiitk 
az istenadták, a helmyesi lagyik aljáiéi], Alá gy 
tlt.éziüi.k lajtuk, bitet ballt an aki- or mar an ugv 
leltüllel a A rs  István S/<n.iru nótnjurak, 
eszünkbe jutott a Eres tini- nnr.tyc, amtly m< st 
mintha bt leszkt Ite \ulua nugát így szik istil ir- 
vaii „hajakba" is. ligák,bi igy beszeli el dol
got ludéisitásunk a ku\étkezi KI en :

Kél evvel c/ilut töituit, hogy ti 1b oug- 
szolohegyi 1; kos kpinyt a hely l eli kiralu tör
vényszék A1 ss Ji zsef szőlőhegyi cs'-sz leljc- 
lentése alapján elitéit. Az elítéltek büntetésüket 
must t<dtt>ttek ki és csak a mull hú lol\urnán 
szabadultak a fogházból. Ezek cs meg toló bir
sük elhatároztuk, hogv emiatt boszut alii ak Kiss 
mezőőrön. Magút a mezőőrt huniam nem mellek, 

j mert tudtak, hogy állandóan revolverre! jár, hanem 
! lián töltötték ki bosszújukat, 
i Kiss István d-i éves legénv a csősz fia
j vasárnap este 0 óra tájban hazafele ig\ ekezett 
j szőlőhegyi lakásukra. Az ulun összetalálkozott 
I Maya- József, 17,> r  István és É n :  Ferenc 
j legényekkel, akik 1 ’inv Antal pincéjébe igyekeztek, 
j ahol több legény tarsukkal egy ült farsangi mulat- 
I sagot rendeztek. Vager, aki szinten egyike volt

dfi'ii. A r.\ciimci'-vek özvegy Ikibm szky  Károlyné 
dr.-ne Mtgy thi.z tér M sz. a. lakásán vehetők át 

- (Síkos a hó. szalad a szán.) Kissé va 
dúl illusztrállak Bettii népdalának ezt a sorát 
" g l  Antal zi.n oly i nagy bérli- lovai a minap.

este, amikor poétil.us és erotikus 
a nó'a szíriül legalább - a rúzsa - 

■ jukl-oz szobiak menni, ezik a toporzékoló álla
! tik nagy nbiiliót okoztak a várt-sban. A bérlő 
j így ik gazdatisztje a jelzett időben a városba haj
; látott egy csilingelő szánon. A lovak ellenben 

valahol a felsővárosi templom tájékán hókupacra 
té\ etilek, anii'oi aztán inigbokioscdtak. Örült 
vagtatasnak indultuk aztán, miközben a gazdatisz
te  s a kocsist szerencséjükre baj ne-kül kiborították 
a s/anbol. A szánnák sem esett baja s vitték is to
vább sebes vágtatásban légig a Nádor-utcán, 
le a Kossuth utca kanyarulata:”. Itt szembe jött 
a szamai H alk  György dr., Tarján  Ernő kul 
lurmeniok társasagában. Biath dr. eléjük ugrott 
a vágialó lovaknak, mire azok ijedten iránvt vál
toztattak s neki mentek a K’-itter fele dohánv- 
tozsdénel a falnak, majd a levélszekrénynek. Az 
egyik !u össze is roncsolta a levélszekrényt, a 
mivel ázom pus/e szügy en is mintegy két te 
nyeimi sti^tí ejtitt. A nagy rohanásban lev-- 
lovuk meg a Kosszberger-féle cukrászda kirakata' 
alaposan meg-< ngáltak. Itt aztán meg álltak végri 
tel ict t i l t  11Í1I. Nemsokára állaiorvs érkezett . 
1-eiy színeie, aki a megsebesült iovat az elvérzésto 
megmentette. A lecsöndesült lovak aztán kimé 
rültén vánszorogták visszafelé. A hó még siko. 
volt ugyan, de a szán bizony nem sz iadt többé !

Faj és színtiszta fehér orpington- 
tyuk tojásokat szállítok, darabját koronáért, 
csomagolással, szállítással együtt. Termé
ketleneket KJ napon beiül visszaveszem 
Szállítás sorrendben. Németh József Székes
fehérvár, Deák Ferene-utca.
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